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Yeshayah 38-39, Part 8 — The “Babylonian” Visit 7
R’ Mordechai Torczyner - torczyner@torontotorah.com ) ¢
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ltems | missed earlier

1. Talmud, Sanhedrin 104a
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Because of “I did what was good in Your eyes,” “What sign”. Because of “What sign,” foreigners ate from his table.

Because foreigners ate from his table, he caused exile for his descendants. This supports the idea of [the talmudic sage]

Chizkiyah: Anyone who invites an idolater into his home and serves him causes exile for his descendants, as it says...

2. Maharsha to Sanhedrin 96a
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The day was abbreviated by ten hours on the day that Achaz died, so that he would not be eulogized and they would

not mourn him, for mourning on the first day is biblical... And all of this was for his atonement, as Sanhedrin teaches,

“Anyone who is not eulogized properly, achieves atonement.” And when he was buried, too, when they carried him to

burial, it was disgraceful, to atone for him...

And the day lengthened ten hours on the day when Chizkiyahu was healed of his illness, because sunlight heals...

39:1-2 The “Babylonian” Visit
3. Melachim Il 17:24
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4. Melachim 11 20:12-13
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5. Divrei haYamim Il 32:22-31
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6. Yirmiyahu 50:2
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7. Radak to Melachim 11 20:12
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“Berodach” — And in Yeshayah, “Merodach” with a mem, and it's the same, for the sounds are produced from the same

spot. And Baladan is a descriptive linked with his father, who was named Baladan. This was King Esar Haddon, for

Sancherev was the king of Babylon...

8. Talmud, Sanhedrin 96a
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Because “Chizkiyahu fell ill and recovered” he sent him letters and a gift2 “To seek out the wonder that happened in
the land,” for Rabbi Yochanan said: The day Achaz died was just two hours long... [Merodach] said to them: What is
this? They said: Chizkiyahu was ill, and recovered. He said: There is someone like this, and | shouldn’t send him a
greeting?

9. Midrash, Shir haShirim Rabbah 3:2
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Merodach served the sun, and was accustomed to eat at 6 and sleep until 9 (2). When the sun retreated in the day of
Chizkiyahu King of Yehudah, he slept and arose and found it was morning, and he sought to kill all of his officers. He
said, “You let me sleep all day and all night!” They said to him: The day retreated. He said to them: What Gd made it
refreat? They said: The Gd of Chizkiyahu made it retreat. He said to them: Is there a Gd greater than my god@ They
said: The Gd of Chizkiyahu is greater than your god. Immediately, he sent letters and a gift...

10. The King of the Conquered Ezra 5:13, Ezra 6:22

11. Malbim to Yeshayah 39:1
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Gd performed this great wonder, the likes of which had not happened since the time of Yehoshua bin Nun, not so that
Chizkiyahu would trust that he would be healed and ascend to the house of Gd, for Gd would not perform such a great
deed for such a small purpose. Even without this wonder, it would be known to him on the third day that the affliction
was healed. But this had a great purpose and general benefit for the entire nation, who had been banished to the ends
of the earth by Sancherev. Gd wanted them to have a bit of support, and lest these banished sheep be lost among the
many wolves. Therefore, He performed this great wonder for them, such that the ends of the earth would see it and be
in awe, and their neighbours around them would tremble before them. And these banished people, their hearts were
strengthened in Gd, and some of them returned to their land beneath Chizkiyahu's protection with none to oppose them,
for all of the residents of the land feared them, as prophesied (Chap. 18, 24:13-17, and more). Also, if they would
have merited it then they would have had the general ingathering via Chizkiyahu, as | have mentioned (12:1), for the

sin mentioned here was what let them down.
Therefore, even the king of Bavel was awakened to seek the cause of this wonder. Not out of love of Chizkiyahu and
his nation did he send letters and a gift to him, for Chizkiyahu himself said that they came from a distant land. It is clear
that they did not have any connection with Israel until now. The opposite — they were as spies in the land, for the
kingdom of Bavel was close and beloved with the kingdom of Assyria, and they were generally one kingdom, as is
known, and they grieved for the fall of their brothers. From that time, they had designs on Israel... And they acted



cleverly, sending letters and a gift as a strategy to determine the wonder and its root, to know the sources of the strength
of this nation with the help of Gd who told the sun to stop for them...

And it told that by sending these letters, the king of Bavel heard that Chizkiyahu had been ill and had recovered, for
when they came to Chizkiyahu and asked him about the merit that had caused this great wonder, he arrogantly did not
wish to say it was because of Israel, as a sign that Gd would save them from Assyria — which was the main reason for
the sign and wonder. He only attributed the honour to himself, telling them that the wonder had been done for him, as
a sign that he would be healed from his illness...

12. Ralbag to Melachim 11 20:12-13
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Even though Sancherev reigned in Bavel... There was a king there, under Sancherev, and he paid an annual tribute,
for that was his way with the kings he conquered...
It already said in Chronicles that many brought gifts to Jerusalem and delicacies to Chizkiyah, because they heard about
the wonder Gd performed with the Assyrian army...

13. The history of King Merodach, per Encyclopedia Mikrait V, 37892 7792 pp. 446-448

e 729 BCE - Causes Babylon to surrender to Assyrian King Tiglat Pilesser

e 722 BCE - Takes advantage of turmoil surrounding the rise of Assyrian King Sargon Il, to become King of Bavel
e Seeks pacts of mutual support with neighbours, such as Elam

e 710 BCE - Sargon Il attacks, driving out Merodach

e 703 BCE - Takes advantage of turmoil surrounding the rise of Assyrian King Sancherev, to become King of Bavel
e ~701 BCE - The Assyrian attack on Jerusalem

e 700 BCE - Sancherev attacks, driving out Merodach for the last time

e 694 BCE - Inscription of Sancherev indicates Merodach has died in exile

14. Encyclopedia Mikrait V, 37892 7792 pg. 449
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15. Melachim | 10:4-5 and 10:13
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16. Talmud, Sanhedrin 104a
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17.Rabbi Meir Abulafia, Yad Ramah to Sanhedrin 104a
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18. Midrash, Pirkei d’Rabbi Eliezer 52
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19. Rashi to Melachim Il 20:12
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20. Midrash, Shir haShirim Rabbah 3:2
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